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PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogszabálytervezetben javasolt jogalaptól függ.)

A jogalkotási aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a baloldali hasáb szövegében. 
A szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. 
Az új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogalkotási aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a 
jogalkotási aktus tervezetével módosítani kívánt – jogalkotási aktusra 
vonatkozik, a fejléc egy harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek 
a létező jogalkotási aktusra és annak érintett rendelkezésére utalnak.

A Parlament módosításai konszolidált szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik. 
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az (EU) 2018/1727 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek és a 2005/671/IB tanácsi 
határozatnak a terrorizmussal kapcsolatos ügyekben folytatott digitális információcsere 
tekintetében történő módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre 
irányuló javaslatról
(COM(2021)0757 – C9-0449/2021 – 2021/0393(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2021)0767),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 16. cikkének (2) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 
Parlamenthez (C9-0441/2021),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzata 59. cikkére,

– tekintettel az Állampolgári jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére 
(A9-0261/2022),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A terrorizmus elleni hatékony 
küzdelem érdekében rendkívül fontos a 
terrorista bűncselekmények nyomozására 
és az ezekkel kapcsolatos 
büntetőeljárásokra vonatkozó információk 

(7) A terrorizmus elleni hatékony 
küzdelem érdekében rendkívül fontos a 
terrorista bűncselekmények nyomozására 
és az ezekkel kapcsolatos 
büntetőeljárásokra vonatkozó információk 
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hatékony kicserélése az illetékes hatóságok 
és az uniós ügynökségek között. Alapvető 
fontosságú, hogy a lehető legteljesebb és 
legfrissebb információk álljanak 
rendelkezésre. A terrorista fenyegetettség 
állandósulása, valamint a jelenség 
összetettsége szükségessé teszi a minden 
eddiginél nagyobb arányú 
információcserét.

hatékony kicserélése az illetékes hatóságok 
és az uniós ügynökségek között. Alapvető 
fontosságú, hogy a lehető legteljesebb, 
legstrukturáltabb, legfrissebb és 
legrendszerezettebb információk álljanak 
rendelkezésre, és ezeket az információkat 
szisztematikusan megosszák egy közös 
struktúra alkalmazásával.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Mivel a terrorista szervezetek egyre 
gyakrabban vesznek részt más súlyos 
bűncselekményekben is, például 
emberkereskedelemben, kábítószer-
kereskedelemben vagy pénzmosásban, az 
ilyen súlyos bűncselekményekkel 
kapcsolatos bírósági eljárásokat is 
ellenőrizni kell az adatok összevetésével.

(8) Mivel a terrorista szervezetek egyre 
gyakrabban vesznek részt más súlyos és 
szervezett bűncselekményekben is, például 
emberkereskedelemben, kábítószer-
kereskedelemben, gazdasági bűnözésben 
vagy pénzmosásban, az ilyen súlyos 
bűncselekményekkel kapcsolatos bírósági 
eljárásokat is ellenőrizni kell az adatok 
összevetésével.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Annak érdekében, hogy az Eurojust 
azonosíthassa a terrorista bűncselekmények 
gyanúsítottjai elleni, határokon átnyúló 
bírósági eljárások közötti kapcsolatokat, 
valamint a terrorista bűncselekmények 
gyanúsítottjai elleni bírósági eljárások és az 
Eurojustnál más súlyos 
bűncselekményekkel kapcsolatban 
feldolgozott információk közötti 
kapcsolatokat, alapvető fontosságú, hogy 
az Eurojust elegendő információt kapjon 
ahhoz, hogy el tudja végezni ezen adatok 

(9) Annak érdekében, hogy az Eurojust 
azonosíthassa a terrorista bűncselekmények 
gyanúsítottjai elleni, határokon átnyúló 
bírósági eljárások közötti kapcsolatokat, 
valamint a terrorista bűncselekmények 
gyanúsítottjai elleni bírósági eljárások és az 
Eurojustnál más súlyos 
bűncselekményekkel kapcsolatban 
feldolgozott információk közötti 
kapcsolatokat, alapvető fontosságú, hogy 
az Eurojust a lehető legkorábbi 
szakaszban haladéktalanul megkapja az 
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keresztellenőrzését. illetékes hatóságoktól azokat az 
információkat, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy el tudja végezni ezen adatok 
keresztellenőrzését és azonosítani tudja a 
keresztkapcsolatokat.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Annak érdekében, hogy ilyen 
adatokat szolgáltassanak, az illetékes 
hatóságoknak pontosan tudniuk kell, hogy 
milyen típusú információkat kell 
továbbítaniuk az Eurojustnak, a nemzeti 
eljárások mely szakaszában és mely 
esetekben. Ez várhatóan jelentősen 
megnöveli az Eurojusthoz beérkező 
információk mennyiségét.

(10) Annak érdekében, hogy ilyen 
adatokat szolgáltassanak, az illetékes 
hatóságoknak pontosan tudniuk kell, hogy 
milyen típusú információkat kell 
továbbítaniuk az Eurojustnak, a nemzeti 
bűnügyi eljárások mely szakaszában és 
mely esetekben. Az illetékes nemzeti 
hatóságoknak félig automatizáltan és 
strukturált módon kell továbbítaniuk az 
információkat az Eurojustnak. A félig 
automatizált mód az, amelyben az 
információtovábbítás módja részben 
automatizált, részben pedig emberi 
ellenőrzés alatt áll. Ez 
várhatóan jelentősen megnöveli az 
Eurojusthoz beérkező információk 
minőségét és relevanciáját.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) Az adatok megosztására, 
tárolására és keresztellenőrzésére 
vonatkozó új hatáskörök bevezetése 
jelentősen növelni fogja az Eurojust által 
feldolgozott adatok mennyiségét. Ezért 
további pénzügyi, emberi és technikai 
erőforrásokat kell biztosítani.
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Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) A terrorizmussal kapcsolatos 
nyomozások és a terrorista 
bűncselekmények gyanúsítottjai elleni 
bírósági eljárások közötti kapcsolódások 
azonosításához elengedhetetlen a 
megbízható azonosítási adatok. Az 
alfanumerikus adatokkal kapcsolatos 
bizonytalanságok miatt – különösen a 
harmadik országbeli állampolgárokat 
illetően – lehetővé kell tenni a biometrikus 
adatok cseréjét. Tekintettel a biometrikus 
adatok érzékeny jellegére, valamint arra a 
hatásra, amelyet a biometrikus adatok 
feldolgozása az Európai Unió Alapjogi 
Chartája 7. és 8. cikkében foglalt, a magán- 
és a családi élet tiszteletben tartására és a 
személyes adatok védelmére gyakorol, az 
illetékes hatóságoknak és az Eurojustnak 
minden esetben szigorú szükségességi 
vizsgálatot kell végeznie.

(12) A megbízható azonosító adatok 
cseréje alapvető fontosságú a 
terrorizmussal kapcsolatos nyomozások és 
a terrorista bűncselekmények gyanúsítottjai 
elleni bírósági eljárások közötti 
kapcsolódások azonosításához, valamint 
fontos az olyan adatok birtoklása, tárolása 
és cseréje, amelyek biztosítják, hogy a 
terrorizmussal kapcsolatos ilyen 
nyomozások vagy bírósági eljárások 
tárgyát képező személyek megbízhatóan 
azonosíthatók legyenek. A biometrikus 
adatok használata ezért létfontosságú az 
alfanumerikus adatokkal kapcsolatos 
bizonytalanságok miatt – különösen a 
harmadik országbeli állampolgárokat 
illetően –, a hamis és kettős 
személyazonosság gyanúsítottak általi 
használata miatt, valamint amiatt, hogy a 
nyomozási szakaszban gyakran ezek az 
adatok jelentik az egyetlen kapcsolatot a 
gyanúsítottakkal. Ezért, amennyiben a 
büntetőeljárásról vagy a büntetőeljárás 
eljárási jogairól szóló nemzeti 
jogszabályok értelmében az illetékes 
nemzeti hatóságok biometrikus adatokat 
tárolnak és gyűjtenek, és engedélyezik 
azok továbbítását, ezeket az adatokat meg 
kell osztaniuk az Eurojusttal. Tekintettel a 
biometrikus adatok érzékeny jellegére, 
valamint arra a hatásra, amelyet a 
biometrikus adatok feldolgozása az 
Európai Unió Alapjogi Chartája 7. és 8. 
cikkében foglalt, a magán- és a családi élet 
tiszteletben tartására és a személyes adatok 
védelmére gyakorol, az ilyen adatokat a 
szükségesség, az arányosság és a célhoz 
kötöttség elvének szigorú tiszteletben 
tartása mellett, és kizárólag a terrorista 
bűncselekményekkel kapcsolatos 
büntetőeljárás alá vont személyek 
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azonosítása céljából kell továbbítani.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) Mivel a más bírósági eljárásokkal 
való meglévő kapcsolódásokra vonatkozó 
információk a nyomozás korai szakaszában 
a leghasznosabbak, szükséges, hogy az 
illetékes hatóságok az igazságügyi 
hatóságok bevonását követően 
haladéktalanul információt 
szolgáltassanak az Eurojustnak. 
Amennyiben az illetékes nemzeti 
hatóságoknak már tudomásuk van a 
kapcsolódásokról, erről tájékoztatniuk kell 
az Eurojustot.

(13) Mivel a más bírósági eljárásokkal 
való meglévő kapcsolódásokra vonatkozó 
információk a nyomozás korai szakaszában 
a leghasznosabbak, szükséges, hogy az 
illetékes hatóságok haladéktalanul 
információt szolgáltassanak az 
Eurojustnak, amint az ügyet a nemzeti 
joggal összhangban igazságügyi hatóság 
elé utalták. Egy ügy akkor tekintendő 
igazságügyi hatóság elé utaltnak, amikor 
az igazságügyi hatóságot például 
folyamatban lévő nyomozásról 
tájékoztatják, nyomozati intézkedést hagy 
jóvá vagy rendel el, vagy büntetőeljárás 
indításáról határoz, az alkalmazandó 
nemzeti jogtól függően. Amennyiben az 
illetékes nemzeti hatóságoknak már 
tudomásuk van a büntetőeljárások közötti 
kapcsolódásokról, erről tájékoztatniuk kell 
az Eurojustot.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) Az európai terrorizmusellenes 
igazságügyi nyilvántartásban szereplő 
adatok pontosságának biztosítása, a 
kapcsolódások korai azonosítása és a 
határidők betartásának biztosítása 
érdekében az illetékes nemzeti 
hatóságoknak rendszeresen frissíteniük 
kell a szolgáltatott információkat. E 
frissítéseknek ki kell terjedniük a 

(14) Az európai terrorizmusellenes 
igazságügyi nyilvántartásban szereplő 
adatok pontosságának biztosítása, a 
kapcsolódások vagy a gyanúsítottak 
tisztázása érdekében a nyomozás lehető 
legkorábbi szakaszában, és a határidők 
betartásának biztosítása érdekében az 
illetékes nemzeti hatóságoknak frissített 
információkat kell szolgáltatniuk, amikor 
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nyomozás alá vont személyre vonatkozó új 
információkra, az olyan bírósági 
határozatokra, mint az előzetes 
letartóztatás, a bírósági eljárás megindítása 
és az igazságügyi együttműködés iránti 
megkeresések, illetve a más 
joghatóságokkal való azonosított 
kapcsolatok.

azok felmerülnek. E frissítéseknek ki kell 
terjedniük a nyomozás alá vont személyre 
vonatkozó új információkra, az eljárás 
fejleményeire és az olyan bírósági 
határozatokra, mint az előzetes letartóztatás 
vagy a bírósági eljárás megindítása és az 
igazságügyi együttműködés iránti 
megkeresések, illetve a más 
joghatóságokkal való azonosított 
kapcsolatok, valamint az ártatlanságot 
megállapító és felmentő ítéletek.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
15 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15) Tekintettel a terrorista 
bűncselekmények gyanúsítottjai elleni 
bírósági eljárások érzékeny jellegére, az 
illetékes nemzeti hatóságok nem mindig 
oszthatják meg a terrorista 
bűncselekményekre vonatkozó 
információkat a legkorábbi szakaszban. 
Az információszolgáltatási kötelezettségtől 
való ilyen eltéréseknek kivételnek kell 
maradniuk.

(15) Az illetékes nemzeti hatóságok 
nem kötelezhetők arra, hogy a terrorista 
bűncselekményekre vonatkozó 
információkat a lehető legkorábban 
megosszák az Eurojusttal, amennyiben ez 
veszélyeztetné a folyamatban lévő 
nyomozást vagy egy személy biztonságát, 
vagy amennyiben ez ellentétes lenne az 
érintett tagállam alapvető biztonsági 
érdekeivel. Az információszolgáltatási 
kötelezettségtől való ilyen eltéréseket csak 
kivételes körülmények között és eseti 
alapon lehet alkalmazni. Az e 
kötelezettségtől való eltérés lehetőségének 
mérlegelésekor megfelelően figyelembe 
kell venni azt a tényt, hogy az Eurojust a 
nemzeti hatóságok által szolgáltatott 
információkat az uniós adatvédelmi 
joggal összhangban kezeli, figyelembe 
véve ugyanakkor az érintett bírósági 
eljárások bizalmas jellegét is.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) Az érzékeny adatoknak az illetékes 
nemzeti hatóságok és az Eurojust közötti, 
az ilyen adatok jogosulatlan közlés és 
kibertámadások elleni védelme érdekében 
történő cseréje és feldolgozása céljából, 
nem érintve a jövőbeli technológiai 
fejleményeket, biztonságos 
kommunikációs csatornákat kell használni, 
például a 2008/976/IB tanácsi határozat35 
9. cikkében említett biztonságos távközlési 
kapcsolatokat vagy az (EU) […/…] 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben36 
[az igazságügyi együttműködés 
digitalizálásáról szóló rendelet] 
meghatározott decentralizált informatikai 
rendszert. A biztonságos adatcsere, 
valamint a kommunikáció és az adatcsere 
integritásának védelme érdekében az 
ügyviteli rendszert össze kell kapcsolni az 
ilyen biztonságos kommunikációs 
rendszerekkel, és a rendszernek meg kell 
felelnie a magas szintű kiberbiztonsági 
előírásoknak.

(16) Az érzékeny adatoknak az illetékes 
nemzeti hatóságok és az Eurojust közötti, 
az ilyen adatok jogosulatlan közlés és 
kibertámadások elleni védelme érdekében 
történő cseréje és feldolgozása céljából, 
nem érintve a jövőbeli technológiai 
fejleményeket, biztonságos 
kommunikációs csatornákat kell használni, 
például a 2008/976/IB tanácsi határozat35 
9. cikkében említett biztonságos távközlési 
kapcsolatokat vagy az (EU) […/…] 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben36 
[az igazságügyi együttműködés 
digitalizálásáról szóló rendelet] 
meghatározott decentralizált informatikai 
rendszert.

__________________ __________________
35 A Tanács 2008/976/IB határozata (2008. 
december 16.) az Európai Igazságügyi 
Hálózatról (HL L 348., 2008.12.24., 
130. o.).

35 A Tanács 2008/976/IB határozata (2008. 
december 16.) az Európai Igazságügyi 
Hálózatról (HL L 348., 2008.12.24., 
130. o.).

36 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
[…/…] rendelete a polgári, kereskedelmi 
és büntetőjogi ügyekben az igazságügyi 
együttműködés digitalizálásáról és az 
igazságszolgáltatáshoz való jog 
biztosításáról (HL L […]).

36 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
[…/…] rendelete a polgári, kereskedelmi 
és büntetőjogi ügyekben az igazságügyi 
együttműködés digitalizálásáról és az 
igazságszolgáltatáshoz való jog 
biztosításáról (HL L […]).

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
16 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16a) A biztonságos adatcsere, valamint 
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a kommunikáció és az adatcsere 
integritásának védelme érdekében az 
ügyviteli rendszernek biztonságos 
kommunikációs csatornákhoz – például a 
2008/976/IB tanácsi határozat 9. cikkében 
említett biztonságos kommunikációs 
kapcsolatokhoz vagy az (EU) [.../...] 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben 
[az igazságügyi együttműködés 
digitalizálásáról szóló rendelet] 
meghatározott decentralizált informatikai 
rendszerhez – kell kapcsolódnia, és magas 
szintű kiberbiztonsági előírásoknak kell 
megfelelnie. Az ilyen biztonságos 
kommunikációs csatornák 
felhasználhatók az ügyviteli rendszer más 
uniós információs rendszerekkel való 
összekapcsolására is, amennyiben az e 
rendszereket létrehozó jogi aktusok 
előírják az Eurojust hozzáférését.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) Korszerűsített ügyviteli rendszerre 
van szükség ahhoz, hogy az Eurojust 
biztonságosan kezelhesse az érzékeny 
személyes adatokat. Az új rendszernek 
integrálnia és engedélyeznie kell az európai 
terrorizmusellenes igazságügyi 
nyilvántartás funkcióit, és javítania kell az 
Eurojust kapcsolatfelderítési kapacitásait.

(19) Korszerűsített ügyviteli rendszerre 
van szükség ahhoz, hogy az Eurojust 
biztonságosan kezelhesse az érzékeny 
személyes adatokat. Az új rendszernek 
integrálnia és engedélyeznie kell az európai 
terrorizmusellenes igazságügyi 
nyilvántartás funkcióit, és javítania kell az 
Eurojust kapacitásait a keresztkapcsolatok 
felderítése tekintetében, ugyanakkor fő 
szabályként teljes mértékben ki kell 
használnia a biometrikus adatok 
összehasonlítására szolgáló, nemzeti és 
uniós szinten már létező és működő 
mechanizmusokat.

Módosítás 13
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Rendeletre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) A terrorista tevékenységek gyakran 
két vagy több tagállamot érintenek. A 
terrorizmusnak már korábban is volt egy 
erős transznacionális összetevője. Az 
elektronikus kommunikáció használatával 
és elérhetőségével azonban jelentősen 
megnőtt a terrorista bűncselekmények 
elkövetői közötti transznacionális 
együttműködés. Ezért a terrorista 
bűncselekményeket automatikusan 
transznacionális jellegűnek kell tekinteni, 
ha az ügy sajátos körülményei nem 
utalnak egyértelműen tisztán nemzeti 
jellegre.

(21) Napjainkban a terrorizmus, 
valamint a súlyos és szervezett bűnözés 
nagyon dinamikus és globalizált 
jelenségek, amelyek gyakran két vagy több 
tagállamot is érintenek. A terrorizmusnak 
már korábban is volt egy erős 
transznacionális összetevője. Az 
elektronikus kommunikáció használatával 
és elérhetőségével azonban jelentősen 
megnőtt a terrorista bűncselekmények 
elkövetői közötti transznacionális 
együttműködés. A terrorista 
bűncselekmény transznacionális jellege 
nem feltétlenül ismert abban az 
időpontban, amikor az ügyet igazságügyi 
hatóság elé utalják. Mindazonáltal 
lehetséges, hogy az adott terrorista 
bűncselekmény transznacionális jellegére 
fény derül az Eurojust által végzett 
keresztellenőrzés révén. A terrorista 
bűncselekmények nyomozása vagy 
büntetőeljárás alá vonása ezért 
szükségessé teszi a bűnüldöző hatóságok 
közötti koordinációt és együttműködést, 
illetve a közös alapokon folytatott 
bűnüldözést, amint azt az EUMSZ 85. 
cikke előírja. A terrorizmussal kapcsolatos 
ügyeket illető információkat időben 
továbbítani kell az Eurojusthoz, kivéve, ha 
az ügy sajátos körülményei egyértelműen 
tisztán nemzeti jellegre utalnak.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) A terrorizmussal kapcsolatos 
ügyekben folytatott nyomozást és 
büntetőeljárást gyakran akadályozza a 
nemzeti nyomozó és bűnüldöző hatóságok 

(22) A terrorizmussal kapcsolatos 
ügyekben folytatott nyomozást és 
büntetőeljárást gyakran akadályozza a 
nemzeti nyomozó és bűnüldöző hatóságok 
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közötti információcsere hiánya. Annak 
érdekében, hogy a terrorizmussal 
kapcsolatos új nyomozások összevethetők 
legyenek a korábbi nyomozásokkal is, és a 
lehetséges kapcsolatokat meg tudják 
állapítani, adatokat kell tárolni minden 
korábbi nyomozásról, nem csak azokról, 
amelyek ítélettel zárultak, és meg kell 
hosszabbítani az adatoknak az európai 
terrorizmusellenes igazságügyi 
nyilvántartásban való tárolására vonatkozó 
határidőket. Biztosítani kell azonban, hogy 
az ilyen adatokat kizárólag bűnüldözési 
célokra dolgozzák fel. Az információk a 
folyamatban lévő nyomozásokkal és 
büntetőeljárásokkal fennálló kapcsolatok 
azonosításán, valamint e nyomozások és 
büntetőeljárások támogatásán kívül más 
célra nem használhatók fel.

közötti információcsere hiánya. Annak 
érdekében, hogy a terrorizmussal 
kapcsolatos új nyomozások összevethetők 
legyenek a korábbi nyomozásokkal is, és a 
lehetséges kapcsolatokat meg tudják 
állapítani, biztosítani kell, hogy a korábbi 
nyomozásokra és ítéletekre vonatkozó 
adatok megőrzési ideje megfelelő legyen 
az operatív tevékenységekhez. Ezért meg 
kell hosszabbítani az adatoknak az európai 
terrorizmusellenes igazságügyi 
nyilvántartásban való tárolására vonatkozó 
határidőket. A terrorizmussal kapcsolatos 
új nyomozások és a korábbi nyomozások 
keresztellenőrzésére nyíló lehetőség a 
lehetséges kapcsolatok feltárásával járhat 
és szükségessé teheti az együttműködést. 
Az ilyen keresztellenőrzések fényt 
deríthetnek arra, ha egy adott 
tagállamban folyamatban lévő ügyben 
gyanúsított vagy büntetőeljárás alá vont 
személy egy másik tagállamban lezárt 
ügyben volt gyanúsított vagy vonták 
büntetőeljárás alá. Feltárhat olyan 
kapcsolatokat is folyamatban lévő 
nyomozások vagy büntetőeljárások között, 
amelyek egyébként rejtve maradtak volna. 
Ez olyan esetekben is megtörténhet, ha a 
korábbi nyomozások felmentéssel vagy a 
büntetőeljárás meg nem indításáról szóló 
jogerős határozattal zárultak. Ezért 
minden korábbi nyomozásról kell tárolni 
adatokat, nem csak azokról, amelyek 
ítélettel zárultak. Biztosítani kell azonban, 
hogy az ilyen adatokat kizárólag 
bűnüldözési célokra dolgozzák fel. Az 
információk a folyamatban lévő 
nyomozásokkal és büntetőeljárásokkal 
fennálló kapcsolatok azonosításán, 
valamint e nyomozások és büntetőeljárások 
támogatásán kívül más célra nem 
használhatók fel. Amennyiben az illetékes 
nemzeti hatóság eseti alapon másként 
nem határoz, az Eurojust számára 
lehetővé kell tenni, hogy folytassa az ilyen 
operatív adatok kezelését. Amennyiben a 
felmentésre vagy a vádemelés mellőzésére 
vonatkozó határozat jogerőre emelkedését 
követően az illetékes nemzeti hatóság úgy 
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határoz, hogy a felmentett vagy 
büntetőeljárás alá nem vont személyek 
adatainak feldolgozására nincs szükség – 
többek között az ügy sajátosságai vagy a 
felmentés vagy a vádemelés 
elmaradásának okai miatt – ezeket az 
adatokat törölni kell.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Bár az (EU) 2018/1727 rendelet 
jogalapot biztosít a harmadik országokkal 
folytatott együttműködéshez és 
adatcseréhez, nem tartalmaz szabályokat a 
harmadik országok Eurojusthoz kirendelt 
összekötő ügyészeivel való együttműködés 
formális és technikai vonatkozásaira, 
különösen az ügyviteli rendszerhez való 
hozzáférésükre vonatkozóan. A 
jogbiztonság érdekében az (EU) 2018/1727 
rendeletnek egyértelmű jogalapot kell 
biztosítania az Eurojust és harmadik 
országok összekötő ügyészei közötti 
együttműködéshez és az Eurojust ügyviteli 
rendszeréhez való hozzáférésükhöz. Az 
Eurojustnak a technikai kialakítás és belső 
szabályok révén megfelelő biztosítékokat 
és biztonsági intézkedéseket kell 
biztosítania az adatok és az alapvető jogok 
védelme érdekében.

(24) Bár az (EU) 2018/1727 rendelet 
jogalapot biztosít a harmadik országokkal 
folytatott együttműködéshez és 
adatcseréhez, nem tartalmaz szabályokat a 
harmadik országok Eurojusthoz kirendelt 
összekötő ügyészeivel való együttműködés 
formális és technikai vonatkozásaira, 
különösen az ügyviteli rendszerhez való 
hozzáférésükre vonatkozóan. A 
jogbiztonság érdekében az (EU) 2018/1727 
rendeletnek egyértelmű jogalapot kell 
biztosítania az Eurojust és harmadik 
országok összekötő ügyészei közötti 
együttműködéshez és az Eurojust ügyviteli 
rendszeréhez való hozzáférésükhöz. Az 
Eurojustnak a naprakész technikai 
kialakítás és szigorú belső szabályok révén 
megfelelő biztosítékokat és biztonsági 
intézkedéseket kell végrehajtania az 
adatok és az alapvető jogok védelme 
érdekében.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az (EU) 2018/1727 rendelet a Az (EU) 2018/1727 rendelet a 



PE734.463v02-00 16/33 RR\1266064HU.docx

HU

következőképpen módosul: következőképpen módosul:

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 2 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
20 cikk – 2 a bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Minden tagállam kijelöl egy 
illetékes nemzeti hatóságot mint a 
terrorizmussal kapcsolatos ügyekben eljáró 
Eurojust nemzeti kapcsolattartót. A 
terrorizmussal kapcsolatos ügyekben eljáró 
nemzeti kapcsolattartó igazságügyi vagy 
egyéb illetékes hatóság. Amennyiben a 
nemzeti jogrendszer előírja, egynél több 
hatóság is kijelölhető. A terrorizmussal 
kapcsolatos ügyekben eljáró nemzeti 
kapcsolattartó a 21a. cikk (1) bekezdésével 
összhangban hozzáféréssel rendelkezik 
minden releváns információhoz. 
Hatáskörrel rendelkezik az ilyen 
információk gyűjtésére és az Eurojustnak 
történő továbbítására.;

(2a) Minden tagállam kijelöl egy 
illetékes nemzeti hatóságot mint a 
terrorizmussal kapcsolatos ügyekben eljáró 
Eurojust nemzeti kapcsolattartót. A 
terrorizmussal kapcsolatos ügyekben eljáró 
nemzeti kapcsolattartó igazságügyi vagy 
egyéb illetékes hatóság. Amennyiben a 
nemzeti jogrendszer előírja, egynél több 
hatóság is kijelölhető. A terrorizmussal 
kapcsolatos ügyekben eljáró nemzeti 
kapcsolattartó a 21a. cikk (1) bekezdésével 
összhangban hozzáféréssel rendelkezik 
minden releváns információhoz. 
Hatáskörrel rendelkezik az ilyen 
információk gyűjtésére és az Eurojustnak 
történő továbbítására a nemzeti büntető 
eljárásjoggal és az alkalmazandó 
adatvédelmi szabályokkal összhangban;

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 3 pont – b pont
(EU) 2018/1727 rendelet
21 cikk – 10 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a (10) bekezdést el kell hagyni; b) a (10) bekezdés helyébe a 
következő szöveg lép:

(10) Az illetékes nemzeti hatóságok 
nem kötelesek az e cikkben említett 
információkat megadni, ha azt korábban 
már – e rendelet más rendelkezéseinek 
megfelelően – továbbították az 
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Eurojustnak.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
21 a cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az illetékes nemzeti hatóságok 
tájékoztatják nemzeti tagjaikat a 
folyamatban lévő vagy befejezett, terrorista 
bűncselekményekkel kapcsolatos, az 
igazságügyi hatóságok által felügyelt 
nyomozásokról, büntetőeljárásokról, 
bírósági eljárásokról és bírósági 
határozatokról, amint az igazságügyi 
hatóságokat bevonják ezekbe.

(1) Az illetékes nemzeti hatóságok 
tájékoztatják nemzeti tagjaikat a 
folyamatban lévő vagy befejezett, terrorista 
bűncselekményekkel kapcsolatos, az 
igazságügyi hatóságok által felügyelt 
nyomozásokról, büntetőeljárásokról, 
bírósági eljárásokról és bírósági 
határozatokról, amint az ügyet az 
alkalmazandó nemzeti büntető 
eljárásjoggal összhangban az igazságügyi 
hatóságok elé utalják. Ez a kötelezettség a 
terrorista bűncselekményekkel 
kapcsolatos valamennyi bűnügyi 
nyomozásra vonatkozik, függetlenül attól, 
hogy ismert kapcsolat áll-e fenn egy 
másik tagállammal vagy harmadik 
országgal, kivéve, ha a bűnügyi nyomozás 
– sajátos körülményei miatt – 
egyértelműen csak egy tagállamot érint.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
21 a cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) E cikk alkalmazásában »terrorista 
bűncselekmény«: az (EU) 2017/541 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben* 
említett bűncselekmények. Az (1) 
bekezdésben említett kötelezettség 
valamennyi terrorista bűncselekményre 

(2) E cikk alkalmazásában »terrorista 
bűncselekmény«: az (EU) 2017/541 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben* 
említett bűncselekmények. Az (1) 
bekezdésben említett kötelezettség 
valamennyi terrorista bűncselekményre 
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vonatkozik, függetlenül attól, hogy ismert 
kapcsolat áll-e fenn egy másik tagállammal 
vagy harmadik országgal, kivéve, ha az 
eset – sajátos körülményei miatt – 
egyértelműen csak egy tagállamot érint.

vonatkozik, függetlenül attól, hogy ismert 
kapcsolat áll-e fenn egy másik tagállammal 
vagy harmadik országgal.

______________ _______________

* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2017/541 irányelve (2017. március 15.) a 
terrorizmus elleni küzdelemről, a 
2002/475/IB tanácsi kerethatározat 
felváltásáról, valamint a 2005/671/IB 
tanácsi határozat módosításáról (HL L 88., 
2017.3.31., 6. o.).

* Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2017/541 irányelve (2017. március 15.) a 
terrorizmus elleni küzdelemről, a 
2002/475/IB tanácsi kerethatározat 
felváltásáról, valamint a 2005/671/IB 
tanácsi határozat módosításáról (HL L 88., 
2017.3.31., 6. o.).

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
21 a cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az (1) bekezdéssel összhangban 
továbbított információk körébe a III. 
mellékletben felsorolt műveleti 
vonatkozású személyes adatok és nem 
személyes adatok tartoznak.

(3) Az (1) bekezdéssel összhangban 
továbbított információk körébe a III. 
mellékletben felsorolt műveleti 
vonatkozású személyes adatok és nem 
személyes adatok tartoznak. A III. 
melléklet d) pontjában említett személyes 
adatok azonban csak akkor tüntethetők 
fel, ha az ilyen adatok az alkalmazandó 
nemzeti jog alapján az illetékes nemzeti 
hatóságok birtokában vannak vagy 
megoszthatók velük, és ha továbbításuk a 
27. cikk (5) bekezdésében említett 
személyek pontos azonosításához 
szükséges.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
21 a cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az illetékes nemzeti hatóságok 
haladéktalanul tájékoztatják nemzeti 
tagjukat a nemzeti eljárások minden 
lényeges változásáról.

Az illetékes nemzeti hatóságok 
haladéktalanul, de legkésőbb az adott 
változás bekövetkezését követő 10 
munkanapon belül tájékoztatják nemzeti 
tagjukat a nemzeti eljárásokban 
bekövetkezett változásokról.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
21 a cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az (1) bekezdés nem 
alkalmazandó, ha az információk 
megosztása veszélyeztetné valamely 
folyamatban lévő nyomozás sikerét vagy 
egy személy biztonságát, illetve ha 
ellentétes lenne az érintett tagállam 
alapvető biztonsági érdekeivel.

(5) Az (1) és (4) bekezdés nem 
alkalmazandó, ha:

a) az információk megosztása 
veszélyeztetne egy folyamatban lévő 
nyomozás sikerét vagy egy személy 
biztonságát; vagy
b) az információk megosztása 
ellentétes lenne az érintett tagállam 
alapvető biztonsági érdekeivel.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
21 a cikk – 5 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Az illetékes nemzeti hatóság nem 
köteles az e cikkben említett 
információkat megadni, ha azokat 
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korábban már továbbították az 
Eurojustnak.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 4 a pont (új)
(EU) 2018/1727 rendelet
22 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4a. a 22. cikk az alábbi bekezdéssel 
egészül ki:
(2a) Az illetékes nemzeti hatóságok 
folyamatosan tájékoztatják az Eurojustot 
a 21a. cikk alapján nyújtott információk 
alapján azonosított kapcsolatokkal 
kapcsolatos nyomon követési 
intézkedésekről.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
22a cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az illetékes nemzeti hatóságok és 
az Eurojust közötti, e rendelet szerinti 
kommunikációt az (EU) […/…] európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben* [az 
igazságügyi együttműködés 
digitalizálásáról szóló rendelet] 
meghatározott decentralizált informatikai 
rendszeren keresztül kell végezni.

(1) Az illetékes nemzeti hatóságok és 
az Eurojust közötti, e rendelet szerinti 
kommunikációt az (EU) […/…] európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben* [az 
igazságügyi együttműködés 
digitalizálásáról szóló rendelet] 
meghatározott decentralizált informatikai 
rendszeren keresztül kell végezni. Az e 
rendelet 23. cikkében említett ügyviteli 
rendszert össze kell kapcsolni a 
decentralizált informatikai rendszerrel.

_________________________- _______________

* [Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
[…/…] rendelete az igazságügyi 
együttműködés digitalizálásáról] 

* [Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
[…/…] rendelete az igazságügyi 
együttműködés digitalizálásáról] 
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(HL L […]). (HL L […]).

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
22 a cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Amennyiben az (1) bekezdés 
szerinti információcsere a decentralizált 
informatikai rendszer rendelkezésre 
állásának hiánya vagy rendkívüli 
körülmények miatt nem lehetséges, azt a 
leggyorsabb, legmegfelelőbb alternatív 
eszközzel kell végrehajtani. A tagállamok 
és az Eurojust biztosítják, hogy az 
alternatív kommunikációs eszközök 
megbízhatóak legyenek, és azonos szintű 
biztonságot nyújtsanak.

(2) Amennyiben az (1) bekezdés 
szerinti információcsere a decentralizált 
informatikai rendszer rendelkezésre 
állásának hiánya vagy rendkívüli 
körülmények miatt nem lehetséges, azt a 
leggyorsabb, legmegfelelőbb alternatív 
eszközzel kell végrehajtani. A tagállamok 
és az Eurojust biztosítják, hogy az 
alternatív kommunikációs eszközök 
megbízhatóak legyenek, és azonos szintű 
biztonságot és adatvédelmet nyújtsanak.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
22 a cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az illetékes nemzeti hatóságok a 
21. és 21a. cikkel összhangban az 
információkat a nemzeti nyilvántartásokból 
részben automatizáltan és az Eurojust által 
meghatározott strukturált módon 
továbbítják az Eurojustnak.

(3) Az illetékes nemzeti hatóságok a 
21. és 21a. cikkel összhangban az 
információkat a nemzeti nyilvántartásokból 
részben automatizáltan és a Bizottság által 
az Eurojusttal konzultálva, a 22b. és 22c. 
cikknek megfelelően elfogadott 
végrehajtási jogi aktusban meghatározott 
strukturált módon továbbítják az 
Eurojustnak. Ez a végrehajtási jogi aktus 
meghatározza különösen a III. melléklet 
d) pontjában említett adattovábbítás 
formátumát, valamint az ilyen adatok 
továbbításához szükséges technikai 
előírásokat.
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Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
23 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Amennyiben az Eurojust számára 
hozzáférést biztosítottak az egyéb uniós 
jogi aktusok alapján létrehozott más uniós 
információs rendszerekből származó 
adatokhoz, az Eurojust felhasználhatja az 
ügyviteli rendszert az ilyen rendszerekhez 
való csatlakozásra információk – többek 
között személyes adatok – lekérdezése és 
feldolgozása céljából, feltéve, hogy ez 
feladatainak ellátásához szükséges.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
23 cikk – 3 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3b) Az Eurojust nem kaphat további 
hozzáférési jogot más uniós információs 
rendszerekhez a (3) és a (3a) bekezdés 
alapján.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
23 cikk – 5 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A nemzeti tagok mindazonáltal 
ideiglenesen tárolhatnak és elemezhetnek 

A nemzeti tagok mindazonáltal 
ideiglenesen tárolhatnak és elemezhetnek 
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személyes adatokat annak meghatározása 
céljából, hogy az adott adatok relevánsak-e 
az Eurojust feladatai szempontjából, és 
bevihetők-e a műveleti vonatkozású 
adatokat kezelő ügyviteli rendszerbe. Az 
ilyen adatok legfeljebb három hónapig 
tárolhatók.

személyes adatokat annak meghatározása 
céljából, hogy az adott adatok relevánsak-e 
az Eurojust feladatai szempontjából, és 
bevihetők-e az ügyviteli rendszerbe. Az 
ilyen adatok legfeljebb három hónapig 
tárolhatók.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
24 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a 23. cikk (2) 
bekezdésének c) pontjában említett 
kereszthivatkozást azonosítottak, a nemzeti 
tagnak általános vagy konkrét módon 
jeleznie kell az információk további 
kezelésére, az azokhoz való hozzáférésre 
és az információk továbbítására vonatkozó 
korlátozásokat.

(3) Amennyiben a 23. cikk (2) 
bekezdésének c) pontjában említett 
kereszthivatkozást azonosítottak, a nemzeti 
tagnak az (EU) 2016/680 irányelv 9. 
cikkének (3) és (4) bekezdésével, valamint 
az (EU) 2018/1725 rendelet 76. cikkével 
összhangban a nemzeti hatóságokkal 
konzultálva általános vagy konkrét módon 
jeleznie és indokolnia kell az információk 
további kezelésére, az azokhoz való 
hozzáférésre és az információk 
továbbítására vonatkozó korlátozásokat.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
25 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 20. cikk (3) bekezdésében 
említett személyek – amennyiben 
kapcsolódnak az ügyviteli rendszerhez – 
csak a következőkhöz rendelkezhetnek 
hozzáféréssel:

(1) A 20.cikk (3) bekezdésének a), b) 
és c) pontjában említett személyek a 
következőkhöz férhetnek hozzá:
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Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
25 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a tagállamuk nemzeti tagja által 
kezelt adatok, kivéve, ha a nemzeti tag, aki 
úgy döntött, hogy az adatokat beviszi az 
ügyviteli rendszerbe, kifejezetten 
megtagadta az ilyen hozzáférést;

a) a tagállamuk nemzeti tagja által 
kezelt adatok,

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
25 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A nemzeti tag – az e cikk 
(1) bekezdésében meghatározott 
korlátozásokon belül – dönt a saját 
tagállamában a 20. cikk (3) bekezdésében 
említett személyek részére biztosított 
hozzáférés mértékéről, amennyiben e 
személyek kapcsolódnak az ügyviteli 
rendszerhez.

(2) A nemzeti tag – az e cikk 
(1) bekezdésében meghatározott 
korlátozásokon belül – dönt a saját 
tagállamában a 20. cikk (3) bekezdésének 
a), b) és c) pontjában említett személyek 
részére biztosított hozzáférés mértékéről.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
25 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A nemzeti tagjával folytatott konzultációt 
követően valamennyi tagállam maga dönt 
arról, hogy a 20. cikk (3) bekezdésében 
említett személyek – amennyiben 

A nemzeti tagjával folytatott konzultációt 
követően valamennyi tagállam maga dönt 
arról, hogy a 20. cikk (3) bekezdésében 
említett személyek az adott tagállamban 
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kapcsolódnak az ügyviteli rendszerhez – az 
adott tagállamban milyen mértékű 
hozzáféréssel rendelkezzenek.

milyen mértékű hozzáféréssel 
rendelkezzenek.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 6 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
25 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok értesítik az Eurojustot és a 
Bizottságot az első albekezdés 
végrehajtására vonatkozó döntésükről. A 
Bizottság tájékoztatja erről a többi 
tagállamot.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 7 pont – b pont
(EU) 2018/1727 rendelet
27 cikk – 5 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Eurojust az érintett tagállam nemzeti 
joga szerinti eljárás lezárását követően is 
tovább kezelheti az első albekezdés a) 
pontjában említett műveleti vonatkozású 
személyes adatokat, még felmentés esetén 
is. Amennyiben az eljárás nem vezetett 
elítéléshez, a személyes adatok kezelésére 
csak más folyamatban lévő vagy befejezett 
nyomozásokkal és büntetőeljárásokkal való 
kapcsolat – a 23. cikk (2) bekezdésének c) 
pontjában említett – azonosítása céljából 
kerülhet sor.;

Az Eurojust az érintett tagállam nemzeti 
joga szerinti eljárás lezárását követően is 
tovább kezelheti az első albekezdés a) 
pontjában említett műveleti vonatkozású 
személyes adatokat, még felmentés esetén 
is, kivéve, ha az illetékes nemzeti hatóság 
másképp nem dönt, eseti alapon. 
Amennyiben az eljárás nem vezetett 
elítéléshez, a személyes adatok kezelésére 
csak más folyamatban lévő, jövőbeli vagy 
befejezett nyomozásokkal és 
büntetőeljárásokkal való 
keresztkapcsolatok – a 23. cikk (2) 
bekezdésének c) pontjában említett – 
azonosítása céljából kerül sor. Ugyanez 
vonatkozik az olyan személyekkel 
kapcsolatos műveleti vonatkozású 
személyes adatokra is, akivel szemben 
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büntetőeljárás meg nem indítására 
irányuló jogerős határozatot hoztak.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – a pont
(EU) 2018/1727 rendelet
29 cikk – 1 a bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) öt évvel azon időpontot követően, 
amikor a nyomozásban vagy a 
büntetőeljárásban érintett tagállamok közül 
az utolsóban hozott bírósági határozat 
jogerőre emelkedett, felmentés esetén 
pedig három évvel a határozat jogerőre 
emelkedése után.;

b) öt évvel azon időpontot követően, 
amikor a nyomozásban vagy a 
büntetőeljárásban érintett tagállamok közül 
az utolsóban hozott bírósági határozat 
jogerőre emelkedett, a vádemelés 
visszavonása, felmentés vagy a 
büntetőeljárás meg nem indítására 
irányuló jogerős határozat esetén pedig 
három évvel a határozat jogerőre 
emelkedése után;

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 8 pont – a pont
(EU) 2018/1727 rendelet
29 cikk – 1a bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) az az időpont, amikor az 
Eurojustot a 27. cikk (5) bekezdésének 
megfelelően tájékoztatják az illetékes 
nemzeti hatóság határozatáról.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 9 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
54 a cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Eurojusthoz kirendelt összekötő 
ügyészek számára a biztonságos adatcsere 
érdekében hozzáférést kell biztosítani az 
ügyviteli rendszerhez.

Az Eurojusthoz kirendelt összekötő 
ügyészek számára a biztonságos adatcsere 
érdekében hozzáférést kell biztosítani az 
ügyviteli rendszerhez. A 45. és 46. cikkel 
összhangban az Eurojust továbbra is 
felelős a személyes adatoknak az 
összekötő ügyészek általi kezeléséért.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 11 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
III melléklet – a pont – 1 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— vezetéknév (családnév), — – Természetes személy esetében:
vezetéknév (családnév),

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 11 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
III melléklet – a pont – 2 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— utónevek (keresztnév, felvett név), — utónevek (keresztnév),

felvett név;

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 11 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
III melléklet – a pont – 6 franciabekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— azonosító okmány, — azonosító okmány (típus és szám),
lakóhely;
– Jogi személy esetében:
a vállalkozás neve;
jogi forma;
székhely;
– Mindkettő esetében:
telefonszámok;
IP-címek;
e-mail-címek;
bankokban vagy más pénzintézeteknél 
vezetett bankszámlák részletes adatai;

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 11 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
III melléklet – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a terrorista bűncselekménnyel 
kapcsolatos információk:

b) a terrorista bűncselekménnyel 
kapcsolatos információk:

– terrorista bűncselekmény 
előkészítésében vagy elkövetésében részt 
vevő jogi személyekre vonatkozó 
információk;

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés – 11 pont
(EU) 2018/1727 rendelet
III melléklet – d pont – 1 franciabekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

— a büntetőeljárás során a nemzeti — a büntetőeljárás során a nemzeti 
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joggal összhangban gyűjtött 
ujjnyomatadatok,

joggal összhangban gyűjtött 
ujjnyomatadatok és egyéb rendelkezésre 
álló biometrikus adatok;
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INDOKOLÁS

A terrorizmus elleni hatékony küzdelem érdekében elengedhetetlen, hogy a tagállamok 
illetékes hatóságai és az uniós ügynökségek olyan információkat cseréljenek, amelyek 
támogathatják a terrorista bűncselekmények megelőzését, kivizsgálását, felderítését és 
kivizsgálását.

Alapvető fontosságú továbbá, hogy a lehető legteljesebb, rendszerezett és naprakész 
információ álljon rendelkezésre, amely biztonságos kommunikációs csatornákon keresztül 
cserélhető.

A 2005/671/IB tanácsi határozat értelmében a terrorizmussal kapcsolatos olyan esetekre 
vonatkozó adatokat, „amelyek két vagy több tagállamot érintenek vagy érinthetnek”, meg kell 
küldeni az Eurojustnak.

A 2008-ban létrehozott jelenlegi Eurojust ügyviteli rendszer azonban technikailag elavult, és 
nem képes integrálni és támogatni a 2019 szeptemberében elindított terrorizmusellenes 
európai igazságügyi nyilvántartást (CTR).

Ez az új kezdeményezés jogi és technikai szempontból integrálja a CTR-t az Eurojust 
ügyviteli rendszerébe annak érdekében, hogy lehetővé tegye az Eurojust számára a 
terrorizmussal kapcsolatos ügyekben és más súlyos bűncselekmények ügyében folyó, 
határokon átnyúló párhuzamos eljárások közötti kapcsolatok azonosítását, és visszajelzést 
adjon a tagállamok illetékes hatóságainak. Ez az új rendelet korszerűsíti az ügyviteli 
rendszert, és szabályozza a harmadik államok összekötő ügyészeinek operatív hozzáférését az 
Eurojust ügyviteli rendszeréhez. 

Az előadó által előterjesztett jelentéstervezet ezért a következő rendelkezéseket javasolja:

 az információk továbbításának lehetővé tétele a bírósági eljárás korai szakaszában. Ez 
fontos annak biztosítása érdekében, hogy az ismeretlen kapcsolatokat kezdettől fogva 
azonosítani lehessen, és garantálni lehessen a párhuzamos vizsgálatok azonnali 
koordinációját;

 annak biztosítása, hogy az Eurojustot folyamatosan tájékoztassák az egyes azonosított 
kapcsolatokkal kapcsolatban tett lépésekről, még akkor is, ha nem kérnek segítséget az 
Eurojusttól;

 annak biztosítása, hogy az illetékes nemzeti hatóságok naprakészen tartsák az 
információkat, és rendszeresen új információkat bocsássanak az Eurojust 
rendelkezésére az eljárások során;

 a tisztán nemzeti terrorista ügyekkel kapcsolatos adattovábbításra vonatkozó kivételek 
nagyon korlátozottan tartása;

 az adatminimalizálás elvének tiszteletben tartása;
 annak biztosítása, hogy a decentralizált informatikai rendszert oly módon integrálják az 

Eurojust ügyviteli rendszerébe, hogy az lehetővé tegye az információk közvetlen 
elküldését/átvételét/importálását. A decentralizált informatikai rendszert az illetékes 
hatóságok az igazságügyi együttműködés digitalizálásáról szóló rendelettervezet 
szerinti igazságügyi együttműködési eszközök alkalmazásakor, valamint az 
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Eurojustnak a jelenlegi javaslat szerinti adatküldéskor fogják használni. A 22a. cikk (1) 
bekezdésének új rendelkezése biztosítaná a szükséges kapcsolatot a két rendelet között, 
és biztosítaná a decentralizált informatikai rendszernek az ügyviteli rendszerrel 
összeegyeztethető módon való összekapcsolását és kialakítását;

 az Eurojust által a CTR keretében feldolgozandó új típusú adatok bevezetése.

A javasolt változtatások lehetővé teszik az Eurojust számára, hogy optimalizálja a tagállamok 
illetékes hatóságaival való együttműködését, és a lehető legjobb szolgáltatást nyújtsa 
számukra.
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AZ ILLETÉKES BIZOTTSÁG ELJÁRÁSA
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